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$ « Mc 10, 46-52 Mark 10:46-52 %&‘
%ﬁ‘ Hay can dam; ding 1én, Chua Giésu dang goi anh (Mc 10,49) %%&‘
® . )
§<§ Bartimaeus was desperate. He wanted Jesus to | Batimé da tuyét vong. Anh muon Chua Giésu é{’(i
% heal him, so he cried out repeatedly, “Son of | chta lanh cho minh, vi vay anh da kéu 1én g%&‘

? David, have pity on me,” (Mark 10:47, 48). | nhiéu lan, "Lay con vua Davit, xin thuong x6t Z
%%‘ The people nearby were clearly annoyed at his | t6i" (Mc 10,47-48). Nhiing nguoi gan d6 16 %%(‘
) persistence. But when Jesus responded to | rang da kho chiu vi su Ii lom cua anh. Nhung %
%\S Bartimaeus’ cries, .they changed th_eir tune. khi Chua Gi?su_dép lai tiéng ké_u cua !Batimé, %
® « Now they were his advocates, telling him, | ho da thay doi giong di¢u. Bay gio ho la nhiing %2&‘

(10:49). long; hay dtng day, Chua Giésu dang goi anh”

“Take courage; get up, Jesus is calling you” | nguoi ung ho anh, noéi véi anh, "Hay virng ?@;%{
(10,49). %:(‘
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Today, let these onlookers give you the | Hom nay, hdy d€ nhiing nguoi chiing kien nay %‘2&
courage—and the encouragement—you need | cho ban long can dam - va sy khich I¢ - ma ban %
to come to Jesus with your own needs. can de den voi Chia Giésu véi nhirng nhu cau | 22 (‘
cua riéng ban.
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Co thé, giéng nhu Batimé, ban di kéu cau %
Maybe, like Bartimaeus, you’ve cried out for | Chla Giésu chita lanh cho ban, nhung c6 vé %
Jesus to heal you, but it seems he hasn’t | nhu Ngai da khong tra loi 10i cau nguyén cua | < (‘
answered your prayer. So you’ve resigned | ban. Vi vay, ban dd cam chiu hoan canh cua %
yourself to your circumstances. You don’t | minh. Ban khdng muon tiép tuc cau xin, chi dé g:i‘
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? want to keep asking, just to be disappointed | that vong mét lan nira. Héy viing long! Chia | 2
5(‘ once again. Take courage! Jesus is calling you. | Giésu dang goi ban. Hay tiep tuc dén veéi Ngai ?f%%
© Keep coming to him in faith. Believe in his | bang duac tin. Hay tin vao tinh yéu cua Ngai va | ©
& love and his desire to heal. As you wait for him | mong muébn sy chira Ianh‘cﬁa Ngai. Khi ban %
® (‘ to answer your prayer, know that he will give | cho doi Ngai tra 1oi loi cau nguyén cua ban, %&‘

you comfort and consolation to sustain you. hay biét rz?}ng Ngai s€ ban cho ban sy an ui va %
khich 1€ d€ nang do ban. = (‘
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Maybe you’re ashamed of your sins and are | CO thé ban xau ho vé toi 16i ctia minh va so thu %«
afraid to confess them. Or perhaps you are still | nhan ching. Hoic cd 18 ban van mang trong %&
carrying the guilt of past sins that you’ve | minh toi 16i ciia nhitng toi 1i trong qua khtr ma g@’é%
already confessed. Take courage! Jesus is | ban da thu nhén. Hay can dam Ién! Chua Giésu gﬁi‘
calling you. He wants you to come to him and | dang goi ban. Ngai muon ban dén véi Ngai va %?%

receive his mercy—mnot just once, but every | nhan dugc long thuong x6t cua Ngai - khong :&‘
day if necessary. chi mét 1an, ma 1a mi ngay néu can thiét. 9=
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Perhaps you feel too weak or ill-equipped to be | C6 I& ban cam thiy qua yéu dudi hodc khong |
a disciple of Jesus. Or you’re afraid that family | di kha nang d¢ tr¢ thanh mon dé cua Chua %
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and friends will judge you if you talk about
your faith too openly. Take courage! Jesus is
calling you. He wants you to ask him for
whatever you need—whether that’s strength,
boldness, or a particular set of gifts and
talents—so that you can follow him.

Today at Mass, imagine Jesus asking you the
same question he asked Bartimaeus: “What do
you want me to do for you?” (Mark 10:51).
Don’t be afraid to tell him! Know that he is
pleased when you come to him with your every
need!

Giésu. Hoic ban so rang gia dinh va ban bé s&
phén xét ban néu ban néi vé dic tin cua minh
qua coi mo. Hay can dam lén! Chua Giésu
dang goi ban. Ngai muén ban cau xin Ngai bat
ctr diéu gi ban can - cho du d6 1a stc manh, sy
t40 bao hay mét sé ning khiéu va tai ning cu
thé - dé ban c6 thé theo Ngai.

HO6m nay trong Thanh I€, hiy tudng tuong
Chua Giésu hoi ban cung mot cau hoi ma Ngai
da hoi Batimé: "Anh mudn toi lam gi cho
anh?" (Mc 10,51). Bung ngai ndi vai Ngail
Hay biét rang Ngai rat vui khi ban dén voi
Ngai véi moi nhu cau caa minh!
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“Jesus, give me the courage to trust in you!” Lay Chua Giésu, xin ban cho con long can dam

dé tin tuéng vao Chaal
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) Nguén: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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